
Publisher’s Response

We are delighted to respond to Professor Stefanski’s favorable review of
Lecturas literarias: Moving Toward Linguistic and Cultural Fluency Through
Literature. As noted by Professor Stefanski, this is a new literary anthology
recently published by McGraw-Hill. It was written expressly to serve as a com-
panion anthology for Punto y aparte, a McGraw-Hill intermediate-level textbook,
but it can also be used with any intermediate-level textbook or in other interme-
diate courses.  

As described so aptly by Professor Stefanski, Lecturas literarias is based on
the authors’ philosophy of focusing on seven specific communicative functions
and three reading strategies while developing reading skills. The inclusion of pre-
and post-reading activities serves to facilitate and enhance comprehension while
also allowing students to make personalized connections to the reading selec-
tions. We are especially delighted that Professor Stefanski has highlighted certain
types of activities in her review, including ¡A dramatizar!, Yo, poeta, and ¡A con-
versar!.  These activity types characterize the creative yet pedagogically sound
approach of the materials.  

It is also worth noting that the twelve reading selections in Lecturas literarias
are from authors from various Spanish-speaking countries, including works by
Carmen Laforet (Spain), Reynaldo Arenas (Cuba), Elena Poniatowska (Mexico)
and Julio Ramón Ribeyro (Peru), among others.

Again, we would like to thank Professor Stefanski for her very enthusiastic
review of Lecturas literarias and for sharing it with the readership of The
NECTFL Review.  It is especially gratifying to learn that Professor Stefanski has
used this exciting new anthology with success in her classroom. McGraw-Hill
World Languages is delighted to publish unique readers for intermediate Spanish
courses.

William R. Glass, Ph.D.
McGraw-Hill

Lomba, Ana. Easy French Storybook: Little Red
Riding Hood. 
New York: McGraw-Hill, 2006. Includes an Audio CD. ISBN 0-07-
146167-1.

With a clever ending and charming drawings, Le Petit Chaperon Rouge by Ana
Lomba is an enjoyable retelling of the classic folktale Little Red Riding Hood. The
story flows well because most of the vocabulary should be easily understood by
students at the end of level-one French or in higher levels. The clarity and colors
of the drawings add to the pleasing nature of the book.

The story is a simpler version of the original, making it easy to follow.
Depending on the creativity of the teacher, a variety of activities, including skits,
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role playing, miming, and singing, could be used. Also, students could create visu-
als to demonstrate or use their artistic skills. For example, they could draw the
main characters and label them and then act out various scenes.

I feel that the translation of the text into English might be better suited at the
end of the book as opposed to underneath the French text on each page. Then
students could try to translate the story by themselves, or simply say what they
think is happening. Their familiarity with the story, as well as their knowledge of
the vocabulary and grammar, would facilitate this task and make Little Red
Riding Hood an excellent teaching tool.  Moreover, students could use the story
to analyze verb tenses, a task suited to higher levels.

The CD adds to the story and provides other possible activities, such as read-
ing along with the text, role playing, or guessing who is speaking or what is being
said. The French on the CD is clear and features excellent pronunciation, accent,
and intonation.

Joan Bowers
French Teacher
Tohickon Middle School
Doylestown, PA

Lomba, Ana. Ricitos de Oro y los tres osos. 
New York: McGraw-Hill, 2006. ISBN 0-07-146170-1. Includes an
Audio CD.  

Complete with visually telling pictures, Ricitos de Oro y los tres osos is well
written and well designed as a children’s book that can be utilized at all levels of
the curriculum by young learners of Spanish. The design of the pages allows the
reader to focus on the Spanish portion first and see the pictures as a way to inter-
pret material that perhaps cannot be understood through words alone. The pace
is appropriate and the grammar adequate for a young learner.

Although having the English translation on the same page might be suitable
for a lower-level Spanish class, moving the English to the end of the book might
improve its overall quality. Students in a lower-level Spanish class could read the
phrases and try to determine meaning based on context clues and pictures,
which are provided on each page. The English could be used as a helper, but not
until the end of the book, after an honest effort has been made. For upper-level
students, examination of verb tenses and idiomatic expressions can support the
everyday curriculum.

The accompanying CD is a bonus feature that can allow for in-class “read-
alongs,” assist in the fine tuning of listening skills, and, in general, provide the
teacher with a method for presenting the information in a structured but unique
manner. Also, the selected vocabulary at the end of the text is well presented with
pictures, Spanish vocabulary, and its translations. Again, this component of the
text is easily adaptable for use at any level of language study.
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